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I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ 
PRODUKTERNA 

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK 
LISTÁJA

CZ

SK

RUS

N SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SRB
PROIZVODA

LT
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV

I Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
GB Before use, read the handbook carefully
F Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
D Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
E Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
P Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
NL Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
DK Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
S Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
FIN Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä
GR
PL
HR
SLO
H
CZ
SK
RUS

N Les nøye bruksanvisningen før bruk
TR
RO
BG
SRB
LT
EST
LV

   
I Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
F Risque de brûlures
D Verbrennungsgefahr
E Peligro de quemaduras
P Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
B Risiko for skoldning
S Risk för brännskador 
FIN Palovammavaara
GR

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina
SLO Nevarnost opeklin
H
CZ
SK
RUS
N Fare for å brenne seg
TR Yanma tehlikesi
RO Pericol de arsuri
BG
SRB Opasnost od opekotina
LT
EST
LV

I Attenzione corrente elettrica
GB Dangerous voltage
F Attention: présence de courant électrique
D Achtung, elektrische Spannung 
E Atención, corriente eléctrica 
P Atenção corrente eléctrica
NL Attentie, elektrische stroom
DK Advarsel elektrisk strøm
S Varning - elektricitet 
FIN
GR
PL
HR
SLO
H Figyelem, elektromos áram
CZ
SK
RUS
N Forsiktig elektrisk strøm
TR
RO
BG
SRB
LT
EST Ettevaatust - elektrivool
LV



I Pericolo avviamento automatico
GB Danger - automatic control (closed loop)
F Risque de démarrage automatique
D Gefahr durch automatischen Anlauf 
E Peligro de arranque automático
P Perigo arranque automático
NL Gevaar voor automatisch starten
DK Fare automatisk start
S Risk för automatisk start 
FIN Automaattisen käynnistymisen vaara
GR
PL
HR
SLO Nevarnost pri avtomatskem zagonu
H Automatikus beindulás veszélye
CZ
SK
RUS
N Fare for automatisk oppstart
TR
RO
BG
SRB
LT
EST Ohtlik - automaatiline käivitus 
LV

I Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn
F Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
D Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
E
P Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
DK
S Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt 
FIN
GR
PL
HR
SLO
H
CZ
SK
RUS
N Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
TR
RO
BG
SRB Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
LT
EST
LV
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BRANCHEMENT DES ACCESSOIRES AU COMPRESSEUR2

S’assurer que le compresseur est hors tension avant de brancher les 
accessoires.

Tous les accessoires sont branchés au compresseur par le biais du 
tuyau en caoutchouc (3), muni d’un connecteur à raccord rapide.

Brancher l’accessoire choisi sur l’extrémité (B) du tuyau en caoutchouc 
(fig. 1): pousseur à fond le raccord A de l’accessoire à l’intérieur de B

le tuyau en caoutchouc (fig. 2), en tirant le bague du connecteur B

UTILISATION DU COMPRESSEUR3

moyen du câble d’alimentation 4
Mettre le compresseur en marche en appuyant sur l’interrupteur 1

Au terme de toute utilisation, mettre le compresseur hors tension en agissant 
sur l’interrupteur 1 et débrancher le câble d’alimentation 4 de la prise de 

Si l’on souhaite utiliser de nouveau le compresseur, attendre au moins 10 

Ce compresseur est recommandé pour les petits travaux de soufflage 
et de dépoussiérage. IL N’EST PAS recommandé pour une utilisation 
prolongée, pour le traitement de vastes surfaces ou pour éliminer la 
poussière dans des endroits particulièrement encrassés. 

Utiliser le compresseur exclusivement en position horizontale, reposant 
sur ses pieds en caoutchouc.

MAINTENANCE
Ne pas nettoyer l’appareil et sec composants à l’aide de solvants et de 

Le compresseur doit être évacué en suivant les canaux appropriés 
prévus par les normatives locales.

       COMPOSANTS  (fig. A)

1 Interrupteur on/off

2 Pistolet de soufflage

3 Tuyau en caoutchouc (3 m)

4 Câble d’alimentation

5 Logement des accessoires

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurementF

Lire attentivement le manuel opérateur avant d’utiliser l’appareil et 
respecter les avertissements suivants. Consulter le manuel en cas de 
doutes sur le fonctionnement de l’appareil.
Conserver l’ensemble de la documentation, afin que tout utilisateur du 
compresseur puisse la consulter.

NORMES DE SECURITE1

Ce pictogramme identifie les avertissements qu’il faut lire attentivement 
avant d’utiliser l’appareil, afin de prévenir de possibles dommages 
corporels.

L’air comprimé étant une forme d’énergie potentiellement dangereuse, 
il est nécessaire d’utiliser le compresseur et ses accessoires avec une 
extrême prudence. 

Attention: le compresseur pourrait redémarrer de manière inopinée en cas 
de rétablissement du courant après une coupure électrique.

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 2 mt. équivaut à la 
valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur l’étiquette jaune, 
positionnée sur le compresseur, moins de 14 dB.

A FAIRE 

- Le compresseur doit être utilisé dans des endroits appropriés (bonne 
ventilation, température ambiante comprise entre +5°C et +40°C), 
totalement exempts de poussières, d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs 

- Le port de lunettes de sécurité est conseillé pendant le fonctionnement 

- Dans la mesure du possible, porter des équipements individuels de 

- Contrôler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’identification 
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de 

- Brancher la fiche du câble électrique dans une prise compatible en termes de 

- Utiliser des rallonges du câble électrique d’une longueur maximum de 5 

de rallonges de longueur et section différentes, d’adaptateurs et de prises 

- L’utilisation de l’air comprimé pour les différentes applications prévues 
(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents à 

- Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport 
d’intermittence spécifié sur la plaquette des caractéristiques techniques 
(par exemple, S3-15 signifie 1,5 minutes de fonctionnement et 8,5 minutes 

Au cas où ce rapport ne serait pas respecté, la protection thermique 
dont le moteur est pourvu interviendra automatiquement, en coupant le 

redémarrera automatiquement dès le rétablissement des conditions 

A NE PAS FAIRE

- Ne pas mettre le compresseur en contact avec de l’eau ou d’autres 

par des outils branchés sur le compresseur lui-même: l’appareil étant sous 

- Ne pas tirer le câble d’alimentation pour débrancher la fiche de la prise 

- Ne pas laisser l’appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil, 

-

- Interdire l’utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées et 

- L’air comprimé produit par cet appareil n’est pas utilisable dans les domaines 
pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier; de même, il ne peut être utilisé 
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PISTOLET DE SOUFFLAGE4
Pour éliminer la poussière et la saleté

Attention : le port de lunettes de protection est conseillé pendant 
l’utilisation d’un pistolet pour le soufflage.

Ne jamais diriger le jet d’air/de liquides vers des personnes ou des 
animaux. Veiller à ne pas souffler la poussière ou la saleté vers sois-même 
ou d’autres personnes.

UTILISATION
1) Brancher le pistolet de soufflage 2 au compresseur, comme illustré dans le 

2) Diriger le pistolet de soufflage vers la surface à nettoyer et appuyer sur le 
levier C (fig. 3
moins de force sur le levier C

CONSEILS D’UTILISATION
Le pistolet de soufflage permet de nettoyer efficacement les tapis 

équipements électriques, les réfrigérateurs, les appareils photo, les caméras, 
les surfaces vitrées et les filtres des aspirateurs (fig. 4
Attention: en cas d’utilisation sur des équipements sensibles ou de précision 

MAINTENANCE



57




